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Ágrip 

Ritgerð þessi var unnin sem lokaverkefni til B.Ed. gráðu við Kennaraháskóla Íslands 

vorið 2007. Í ritgerðinni fjöllum við um lestur og lestrarkennslu, gildi bókmennta í 

yngri barna kennslu og kennsluaðferð sem vakti áhuga okkar við nám okkar hér í KHÍ 

og nefnist söguaðferð. Einnig útbjuggum við söguramma og kennsluleiðbeiningar út 

frá bókinni Sól skín á krakka eftir Sigrúnu Eldjárn. Það að skipuleggja áhugaverð 

verkefni upp úr bókmenntum fyrir nemendur getur stuðlað að auknum áhuga á lestri 

bóka sem aftur stuðlar að aukinni lestrarfærni. 
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Formáli 

Tildrög þess að við völdum okkur lestur og söguaðferðina sem viðfangsefni 

lokaverkefnis okkar eru þau að við höfum stundað nám á yngri barna kjörsviði 

síðastliðin tvö ár. Stór hluti námsins á því kjörsviði snýr að lestrarkennslu og er það 

einmitt ástæða þess að við völdum okkur þetta kjörsvið því lestur er undirstaða alls 

náms og teljum við mikilvægt að kennarar hafi góða þekkingu á lestrarkennslu. 

Söguaðferðinni kynntumst við svo á námskeiði í tengslum við vettvangsnám okkar á 

5. misseri. Þessi aðferð vakti áhuga okkar en við töldum okkur ekki hafa nægilega 

þekkingu á aðferðinni til að geta skipulagt kennslu út frá henni. Því ákváðum við að 

kynna okkur þessa kennsluaðferð þannig að hún gæti nýst okkur í framtíðinni. Við 

hófum ferlið á því að lesa okkur til um aðferðina og einnig tókum við opið viðtal við 

Björgu Eiríksdóttur sem er ein af upphafsmönnum þessarar aðferðar hér á landi. Í 

viðtalinu öðluðumst við mun betri skilning á kennsluaðferðinni og kunnum við Björgu 

bestu þakkir fyrir aðstoðina. Einnig viljum við þakka leiðsögukennara okkar, Höllu 

Jónsdóttur, fyrir góðar ábendingar. 
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Inngangur 

Í ritgerð þessari skoðuðum við það ferli sem börn ganga í gegnum þegar þau læra að 

lesa og einnig hvernig flétta má barnabókmenntir inn í kennslu á lifandi og 

skemmtilegan hátt. Lestur er undirstaða alls náms og því mikilvægt að kennarar þekki 

vel það ferli sem börn ganga í gegnum í lestrarnámi sínu. Því gerum við grein fyrir 

þessu ferli í ritgerðinni. Það að nám sé áhugavert og lifandi skiptir miklu máli og það 

að nemendur fái að vera virkir þátttakendur í námi sínu er lykillinn að árangursríku 

námi. Þetta leggur söguaðferðin einmitt mikla áherslu á og því ákváðum við að kynna 

okkur þá aðferð vel þar sem við höfum áhuga á að nýta okkur þessa kennsluaðferð í 

framtíðinni.  

Ritgerðinni má í raun skipta upp í fjóra megin kafla þ.e. umfjöllun um lestur, 

barnabókmenntir, almenn umfjöllun um kennsluaðferðina söguaðferð og að lokum er 

skipulagður sögurammi og fylgja honum kennsluleiðbeiningar. Lestrarhlutinn fjallar 

um lestrarnám og þróunarstig lesturs samkvæmt Ehri. Auk umfjöllunar um 

skipulagningu lestrarkennslu og tvær algengustu lestrarkennsluaðferðir á Íslandi. 

Annar hluti fjallar um barnabókmenntir og gildi þeirra auk mikilvægi þess að lesið sé 

fyrir börn. Þriðji hlutinn fjallar almennt um söguaðferðina og námsmat, bæði almennt 

mat og námsmat sem hentar söguaðferðinni. Fjórði og síðasti hlutinn inniheldur 

söguramma sem útfærður er út frá bókinni Sól skín á krakka ásamt 

kennsluleiðbeiningum fyrir sögurammann.  
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1.Lestur 

Góð lestrarkunnátta er mikilvæg í nútímaþjóðfélagi og er hún undirstaða 

almennrar menntunar. Lestur eykur orðaforða og stuðlar að betra valdi á 

tungumálinu. Góð lestrarkunnátta er forsenda lestraráhuga og þess að geta notið 

bókmennta til skemmtunar og afþreyingar. Lestur bókmennta er mikilvægur 

þáttur í lestrarþjálfuninni (Aðalnámskrá grunnskóla, íslenska 1999:9). 

 

1.1. Lestrarnám 
Fjölmargir þættir sem snerta einstaklinginn líffræðilega og tilfinningalega hafa áhrif á 

lestrargetu og áhuga. Þættir eins og heyrn, sjón, málþroski, vitsmunaþroski, athygli, 

áhugi, einbeiting, hvatning og sjálfsmynd. Margir setja sama sem merki milli upphafs 

skólagöngu og þess að hið eiginlega lestrarnám hefjist. En í raun hefst lestrarnám mun 

fyrr því lestur er félagslegt fyrirbæri sem hefst strax á fyrstu árum ævinnar og stendur 

yfir ævilangt. Fyrsta reynsla barns á ákveðnum sviðum hefur gjarnan áhrif á viðhorf 

þess síðar meir. Þess vegna er mikilvægt að börn skynji lestur sem áhugavert 

viðfangsefni og skiptir umhverfið því miklu máli. Þau börn sem umgangast fullorðna 

sem lesa eru ómeðvituð byrjuð á lestrarnámi sínu. Þau ná sér í bækur og blöð og 

handleika á sama hátt og þau sjá fullorðna gera, þau fletta síðunum, rýna í það sem á 

síðunni er og segja einstaka orð oft með ákveðnum áherslum eins og gert er þegar 

lesið er upphátt. Á þennan hátt kynnast börn ýmsu sem tilheyrir lestrarumhverfinu 

sem þau síðar nýta sér markvisst við upphaf hins eiginlega lestrarnáms. (Þóra 

Kristinsdóttir 2000:186,191-192). 

 

 

1.2. Skilgreiningar á lestri 
Lestur samanstendur af tveimur þáttum, umskráningu og lesskilningi. Umskráningin 

gengur út á það að breyta stafarunum í hljóðarunur og lesskilningurinn felur í sér að 

skilja innihald textans (Hoover [án árs]). Það að skilja innihald texta sem lesinn er 

skiptir jafn miklu máli og það að geta umskráð stafatákn yfir í hljóð. Barn sem stautar 

sig í gegnum texta án þess að skilja merkingu hans þarf að læra að lesa upp á nýtt 

(Cullingford 2001:126). Guðmundur B. Kristmundsson, Carsten Elbro og Marie M. 
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Clay eru meðal þeirra fræðimanna sem sett hafa fram kenningar varðandi lestur og 

lesskilning. Guðmundur fjallar um að hér áður fyrr hafi sá einstaklingur verið talinn 

læs sem hafði náð ákveðnu stigi í umskráningunni. Nú séu menn hins vegar farnir að 

huga að lesskilningnum þ.e. að einstaklingur sé ekki læs nema hann skilji textann sem 

hann les og geti nýtt sér lestur sinn til náms (Guðmundur B. Kristmundsson 1993:69). 

Elbro er á sama máli og Guðmundur. Hann talar um að lestur sé að ná sambandi við 

orð í rituðu máli á grundvelli þess að skilja hvað þau merkja (Elbro 2001:28). Clay 

leggur einnig mikla áherslu á lesskilninginn en hún segir að lestur sé ferli þar sem 

börn draga út úr táknum ritmálsins vísbendingar sem þau tengja saman þannig að þau 

skilji merkinguna sem felst í textanum (Clay 1991:22). Þessir fræðimenn eru allir 

sammála um að lesskilningurinn sé jafnmikilvægur og umskráningin. Lesturinn skilur 

lítið eftir sig ef lesandinn skilur ekki innhald þess texta sem lesinn er. 

 

1.3. Þróunarstig lesturs samkvæmt Ehri 
Fræðimenn eru almennt sammála um að lestur þróist í stigum og skipta þessum 

stigum ýmist í fjögur eða fimm þrep. Linnea C. Ehri er ein þeirra fræðimanna sem sett 

hefur fram kenningu um stigskipta lestrarþróun og talaði hún um mikilvægi sjónræns 

lesturs. Hún studdi kenninguna um „ Simple View of Reading“ þar sem talað er um að 

tvö meginferli verði að eiga sér stað til að lestur eigi sér stað, umskráning og 

lesskilningur.  

 

Ehri telur að sjónrænn lestur sé skilvirkasta og árangursríkasta leiðin til að lesa, þegar 

lesið er þannig gerist lesturinn ósjálfrátt. Sjónrænn lestur er að geta þekkt orð hratt, 

sjálfvirkt og fyrirhafnarlaust. Lesandinn þarf að hafa fullkomna þekkingu á tengslum 

stafs og hljóðs. Auk aðferðarinnar með sjónrænan orðaforða talar Ehri um þrjár 

aðferðir við að lesa orð: hljóðræn umskráning sem gengur út á að hljóða sig í gegnum 

orðin, með því að bera orðin saman við önnur orð sem lesandinn þekkir og með því að 

giska á orðin út frá samhengi þeirra. Allar leiðirnar krefjast einbeitingar og athygli en 

sjónræna leiðin er auðveldust því að sá sem notar þá aðferð kallar fram sjónræna 

mynd orðsins án fyrirhafnar úr minninu og finnur merkingu þess sjálfvirkt án þess að 

beina athygli sinni sérstaklega að hverju orði fyrir sig (Ehri 2002:167-174). 
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1.4. Þróun sjónræns orðaforða skipti Ehri í fjögur stig 
1. Undanfari bókstafsstigs (Pre Alphaetic Phase) 

Á þessu stigi eru börn ekki farin að læra að þekkja einstaka stafi og hljóðin sem þeir 

standa fyrir heldur þekkja þau einstaka orð sem eru áberandi í umhverfi þeirra. Þetta 

fyrsta stig lesturs er kallað undanfari bókstafsstigs því tengsl stafs og hljóðs koma 

ekki við sögu á þessu stigi. Ef börn á þessu stigi sjá orð í ákveðnu umhverfi sem þau 

þekkja eins og t.d. Pepsi merkið lesa þau Pepsi hvort sem stafirnir í orðinu eru allir 

réttir eða ef t.d. einum staf hefur verið skipt út fyrir annan, jafnvel þó þeim sé 

uppálagt að leita eftir villu í orðinu. Börn geta einnig lært að þekkja einstök orð vegna 

vísbendinga í orðinu sjálfu eins og enskumælandi börn þekkja gjarnan orðið look af 

vísbendingunni –oo- í orðinu, þ.e. eins og tvö augu. Ung börn hafa gjarnan löngun til 

að lesa orð en hafa umskráningu ekki á valdi sínu og tengja því orðin oft við þessar 

vísbendingar. Þessar vísbendingar eru hins vegar óáreiðanlegar því þær birtast gjarnan 

í fleiri en einu orði. 

 

2. Ófullkomið bókstafsstig (Partial Alphabetic Phase) 

Á þessu stigi eru börn sem eru farin að gera sér grein fyrir tengslum bókstafs og 

hljóðs að einhverju leyti. Börnin þekkja orðin sjónrænt með því að mynda tengsl milli 

hluta af stöfunum í orðinu og hljóðs eftir framburði. Oftast eru þetta fyrstu og síðustu 

stafirnir í orðunum því þeir eru sérstaklega áberandi og því eftirminnilegastir. Þetta 

hefur verð kallað hljóðmerkjalestur (phonetic que reading). Tengslin milli stafs og 

hljóðs eru ófullkomin, sérstaklega vantar upp á sérhljóðana. Barnið ruglast á orðum 

sem hafa líka stafastrengi. 

 

3. Fullkomið bókstafsstig (Full Alphabetic Phase)  

Þegar komið er að þriðja stiginu er barnið farið að lesa orð með því að mynda 

nákvæm tengsl stafs og hljóðs, það les orð sjónrænt og sækir í minni sitt myndir af 

orðunum. Þeir sem eru á þessu stigi nota hljóðrænt ferli en það gefur bestan árangur 

við að byggja upp sjónminni. Börn geta á þessu stigi lesið fullkomlega rétt með því að 

umskrá orðin, þau eiga bara eftir að ná betra valdi á sjálfvirkninni. 

 

4. Samtengt /heildrænt bókstafsstig (Consolidated Alphabetic Phase) 

Á fjórða og síðasta stigi þekkir barnið orð og orðhluta, les ekki staf fyrir staf heldur í 

stærri einingum. Orðhlutar sem koma oft fyrir eins og endingar orða eru vel fest í 
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minnið og auðvelda lestur langra orða. Þegar þessu stigi er náð er grunninum að 

sjálfvirkum fyrirhafnarlausum sjónrænum lestri náð (Ehri 2002:176-178). 

 

Nauðsynlegt er að kennarar þekki vel það ferli sem börn fara í gegnum í lestrarþróun 

sinni. Nemendur tileinka sér lestrarfærni á ólíkan hátt og fara mishratt í gegnum hvert 

stig. Þó stefna þeir allir að sama takmarki þ.e. að ná góðum tökum á sjónrænum lestri. 

Í raun verðum við aldrei fullnuma í lestri því jafnvel þó einstaklingur telji sig vel 

læsan er líklegt að hann rekist á orð í texta af og til sem hann ekki þekkir sjónrænt og 

þarf því að beita umskráningarferlinu. Mikilvægt er að kennarar hafi þetta í huga og 

hugi vel að því hvar hver og einn einstaklingur er staddur og aðlagi kennsluna eftir 

þörfum hvers og eins.  

 

 

2. Kennsluaðferðir 

 

2.1. Skipulagning lestrarkennslu 
Þegar skipuleggja skal lestrarkennslu er að mörgu að hyggja fyrir kennarann. 

Mikilvægt er að skipuleggja kennsluna þannig að komið sé til móts við ólíkar þarfir 

einstaklinganna. Ef ekki er hugað nægilega vel að hverjum og einum er hætt við því 

að nemendur skiptist í tvo hópa. Annar hópurinn verður vel læs en hinn á í 

erfiðleikum, hefur mikið fyrir lestrinum og nýtir hann ekki sem skildi. Þegar slík 

þróun á sér stað hefur verið talað um Matteusaráhrif, þ.e. bilið milli hópanna eykst 

jafnt og þétt. Lélegur lestrarárangur kemur niður á frekara námi og lífsgæðum því 

margir aðrir vitsmunalegir þættir eins og málþroski, orðaforði og þekkingarforði eflast 

einnig við lestur (Guðmundur B. Kristmundsson 1992:89).  

 

Kennari þarf því að hvetja nemendur sína og vekja áhuga þeirra á lestri. Hann skal 

stuðla að fjölbreyttum umræðum með nemendum sínum um sögur, ljóð, ýmsar fréttir, 

fræðirit og annað sem vekur áhuga þeirra. Einnig þarf að huga að skipulagningu 

kennslustofunnar svo hægt sé að leiðbeina nemendum í hópum eftir getu þeirra. Gæta 
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þarf að því að veita nemendum tækifæri til að lesa og skrifa um það sem þeim er 

hugleikið (Moats 2000:6).  

Þó hægt sé greina í sundur aðferðir við lestrarkennslu er það sjaldnast svo að beitt sé 

einungis einni ákveðinni aðferð heldur blandast þær saman á ýmsa vegu (Helga 

Magnúsdóttir 1987:86). Algengasta lestrarkennsluaðferðin sem kennarar styðjast við 

hér á landi er hljóðaaðferðin. Önnur aðferð sem kennarar hafa nýtt sér er LTG 

aðferðin. 

 

2.2. Hljóðaaðferð 
Hljóðaaðferðin tók við af stöfunaraðferðinni, sem elsta kynslóð núlifandi Íslendinga 

lærði að lesa eftir og gengur út á það að stafa hvern staf í orðinu. Þó stöfunaraðferðin 

sé ekki alslæm er hún alls ekki góð þar sem hún gengur út á að þylja leturrunu en ekki 

að lesa með skilningi, einnig er hún seinvirk og bundin við einstaklingskennslu (Helga 

Magnúsdóttir. 1987:88). 

 

Hljóðaaðferðin barst til Íslands á þriðja tug síðustu aldar og var það Ísak Jónsson sem 

átti hvað mestan þátt í að festa þessa aðferð í sessi. Ísak hafði stundað nám í 

kennslufræði í Svíþjóð og kynntist hann hljóðaaðferðinni í kennslu þar. Árið 1926 

stofnaði hann Skóla Ísaks Jónssonar, Ísaksskóla og beitti hann þar þessari nýju aðferð 

við lestrarkennsluna og var það í fyrsta sinn sem slík tilraun var gerð hér á landi. Ísak 

þróaði hljóðaaðferðina í skóla sínum og lagaði hana að íslenskri tungu. Einnig gerðist 

Ísak brautryðjandi í kennslu lestrar í Kennaraskóla Íslands og var þá unnið með 

hljóðaaðferðina (Helga Magnúsdóttir 1987:95-96). 

 

Þegar hljóðaaðferðinni er beitt er unnið frá einingu til heildar, byrjað er að kenna stafi 

og hljóð þeirra. Hver stafur fyrir sig hefur eigið hljóð og eru hljóðin tengd saman 

þannig að úr verða orð og setningar. 

Hljóðaaðferðin hefur ýmsa góða kosti eins og t.d.: 

• „Hún hentar einkar vel í hópkennslu og er fljótvirk, þ.e. barninu gengur vel að 

ná tökum á aðferðinni og getur fljótlega lesið sér að gagni. 

• Þar sem stafsetning er til þess að gera hljóðrétt reynist hljóðaaðferð vel. 

• Seinfærum börnum er hún einna happdrýgst til árangurs“ (Helga Magnúsdóttir 

1993:97). 
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2.3. LTG  
LTG er skammstöfun fyrir „Lasning pả talets grund“ sem er lestrarkennsluaðferð sem 

mótaðist í Svíþjóð í kringum 1970. Á íslensku er talað um LTG aðferðina sem Lestur 

á talmálsgrunni. Höfundur þessarar lestrarkennsluaðferðar er sænski kennarinn Ulrika 

Leimar. Ulrika telur að lestrar- og skriftarnám barna þurfi að aðlaga að hugtakaþroska 

þeirra svo þau geti tileinkað sér námið. Því verða nemendur að læra að gera 

vinnuáætlanir  þar sem hver og einn nemandi vinnur á sínum hraða. Ulrika leggur 

skilgreiningar Johns B. Carroll á lestrarferlinu til grundvallar. En Carroll heldur því 

fram að lestrarkennslan sé auðveldust í framkvæmd með efni sem nemandinn hafi 

áhuga á.  

 

Þegar LTG aðferðinni er beitt við lestrarkennslu skal börnunum kennt að lesa án þess 

að fylgja nokkurri sérstakri lestrarbók. Ulrika vill byggja á talmáli þeirra og 

sköpunarhæfileikum. Þegar unnið er samkvæmt LTG aðferðinni vinna nemendur 

saman í hóp, æskilegt er að hafa 8 – 12 nemendur saman. Hópurinn fer saman í 

gegnum fimm vinnustig: Samtal, textagerð, úrvinnslustig, endurlestur og nánari 

úrvinnslu. 

1. Samtal. Nemendur og kennari ræða saman. Kveikjan að samtalinu getur verið 

hvað sem er, en verður að vera öllum nemendum hópsins hugleikin. Samtalið 

þjálfar nemendur í að hlusta hver á annan og að læra að taka tillit til skoðana 

annarra. 

2. Textagerð. Beint framhald af samtalinu. Kennarinn ritar þau orð sem 

nemendur koma sér saman um á flettitöflu. Hér skynja nemendur hvernig 

talmál breytist í ritmál þ.e. þeir sjá sín eigin orð verða að táknum sem síðar er 

hægt að lesa aftur. 

3. Úrvinnslustig. Nemendur vinna með textann, kennari leggur áherslu á ákveðin 

orð eða stafi úr textanum og ritar á þar til gerða renninga. Hér á sér einnig stað 

endurlestur. Kennari og nemendur lesa í sameiningu textann á flettitöflunni, 

orð fyrir orð. Efni textans skiptir máli fyrir alla nemendur því hann sömdu þeir 

sjálfir. 

4. Endurlestur. Hver nemandi fær eintak af textanum og fá allir tækifæri til að 

lesa textann fyrir kennarann. Kennarinn fylgist með lestrinum og strikar undir 

þau orð sem reynast nemendum erfið. 
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5. Nánari úrvinnsla. Nemendur velja sér orð úr textanum og skrifa á spjöld sem 

þeir safna í orðakassa. Á bakhlið spjaldsins skrifa nemendur setningu sem 

orðið kemur fyrir í og myndskreyta að lokum (Bryndís Gunnarsdóttir 

1987:109-118).  

 

2.3. Söguaðferðin og lestrarkennsla 
Þó söguaðferðin sé ekki beint lestrarkennsluaðferð þá hjálpar hún nemendum í 

lestrarþróun sinni. Verkefni sem unnin eru út frá söguramma samþætta fjölmargar 

námsgreinar. Íslenska er sú námsgrein sem fléttast inn í alla söguramma því við lausn 

verkefna og upplýsingaöflun eflist íslenskukunnátta nemendanna og er lesturinn 

undirstaða alls íslenskunáms. Í aðalnámskrá grunnskóla, íslenska (1999:9) er 

íslenskunámi skipt í nokkra þætti sem eiga að styðja hvern annan, tengjast og skarast 

og fléttast þannig saman í eina heild. Þessir þættir eru: lestur, talað mál og framsögn, 

hlustun og áhorf, ritun, bókmenntir og málfræði. Í sögurömmum er þessum þáttum 

oftast gerð góð skil þar sem nemendur afla sér upplýsinga í ritmáli, semja sjálfir texta 

sem þeir oft á tíðum flytja fyrir áhorfendur og hlusta einnig á aðra.  

 

Þegar skipuleggja skal lestrarkennslu er nauðsynlegt að nota fjölbreyttar leiðir til að 

vekja áhuga nemenda á lestri. Það að hafa úrval bóka í skólastofunni sem nemendur 

geta gripið til getur t.d. stuðlað að auknum áhuga á lestri. Bækur vekja oft forvitni hjá 

börnum. Þau lifa sig inn í sögunar, setja sig í spor sögupersóna og þeim opnast nýr 

heimur. Auk frjáls lesturs er mikilvægt að kennarar reyni markvisst að stuðla að áhuga 

nemenda á bókmenntum, t.d. með því að vinna út frá ákveðinni bók. 

 

 

3. Barnabókmenntir 

 

3.1. Börn og bækur 
Einn mikilvægasti þáttur í námi hvers barns er að ná tökum á lestri. Því er ein af 

frumskyldum kennarans sú að stuðla að því að nemendur verði læsir. Varast skal þó 
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að leggja of hart að þeim sem illa gengur að tileinka sér lesturinn svo kvíði eða ótti 

tengist ekki lestrinum. Lestrarkennslan fer ekki einungis fram í allra yngstu bekkjum 

grunnskólans því henni er ekki lokið þegar nemendur hafa náð tökum á tækninni. Eftir 

að nemendur hafa náð grunninum skal kenna þeim margs konar lestur, eftir því hvað 

við á í hvert sinn, þ.e. bókmennta-, heimilda- og atriðalestur (Kolbrún Sigurðardóttir 

1987:159). 

 

Námshvatning skiptir miklu máli í lestrarnámi barna. Kennari þarf að vekja áhuga 

nemenda sinna á lestri með því að velja texta sem hæfir hverjum og einum og höfðar 

til áhugasviðs hvers einstaklings. Lestrarnámið hefur harla lítinn tilgang eitt og sér. En 

með lestri getur maðurinn aukið þekkingu sína og því má segja að meginmarkmið 

með lestrarnámi sé að auka hæfni til náms (Guðmundur B. Kristmundsson 1987:79).  

 

Það að leiða saman börn og bækur víkkar út sjóndeildar hring barnanna á ýmsan hátt. 

Með lestri bóka geta þau kynnst heimi sem annars væri þeim hulinn. Þau öðlast grunn 

til að byggja ritun sína á, en ritun er mikilvægur partur af lestrarnámi. Einnig eykst 

orðaforði barna með lestri bóka (Vacca. 2000:360). 

 

3.2. Að lesa fyrir börn 
Mikilvægt er að lesa fyrir börn til að efla orðaforða þeirra. Það er ekki einungis 

mikilvægt áður en börn fara sjálf að lesa heldur einnig eftir að þau hafa náð 

einhverjum tökum á lestrinum. Fyrst um sinn lesa börn einfalda texta þar sem 

einungis koma fyrir orð sem þau þekkja og er því mikilvægt að lesinn sé fyrir þau 

flóknari texti með nýjum orðum. Áhrif lesturs eru mikil og skiptir miklu máli hvað er 

lesið og hvernig. Ef lesa skal fyrir til dæmis 7 ára gamalt barn verður að velja bók við 

hæfi, þ.e. með orðum sem barnið skilur og þar sem eitthvað af nýjum orðum kemur 

fyrir. Mikilvægt er að útskýra ný orð því annars næst ekki jafn mikill árangur með 

lestrinum. Ef of flókinn texti er lesinn fyrir börn og ekkert unnið með hann meir, eins 

og t.d. að fjalla um ákveðin orð eða biðja börnin að benda á þau orð sem þau ekki 

skilja vantar oft upp á lesskilninginn hjá börnunum (Biemiller 1999:33-34). 
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3.3. Bókmenntir 
Í dag þykir sjálfsagt að geta gripið bók í hönd og flest heimili búa yfir einhverjum 

bókakosti. Hér á öldum áður var þetta hins vegar ekki sjálfsagt, ekki var mikið um 

bókakost og voru þær fáu bækur sem til voru trúarlegs eðlis, Biblían. Það var ekki fyrr 

en á seinni hluta fimmtándu aldar og fyrri hluta þeirrar sextándu þegar prentið varð til 

að þó nokkrar umbætur urðu á bókaútgáfu. Með tilkomu prentsins varð auðveldara að 

fjölfalda bækur og þær urðu þar af leiðandi ódýrari og um leið á valdi fleira fólks að 

eignast þær.  

 

Á þessum tíma var ekki hugað sérstaklega að bókum fyrir börn, einu bækurnar sem 

þau höfðu aðgang að voru fullorðinsbækur og svo skólabækurnar. Siðaskiptin voru 

stór áhrifaþáttur í útgáfu barnabóka en eftir þau var mikil áhersla á að allir væru læsir 

á Guðsorð, börn áttu að læra að lesa sem fyrst. Biblían var ekki auðlesin fyrir ung 

börn og því var farið að huga að útgáfu á annarri útgáfu af henni sem sniðin var 

sérstaklega að börnum. Þá komu út The New Testament adapted to the Capacities of 

Children, The Holy Bible Abridged og The History of the Old and New Testament. 

 

Á þessum tíma voru ekki til neinar afþreyingarbækur, lestur átti aðeins að eiga sér 

stað til að nema Guðsorð og læra góða siði. Hugsunin um annan lestur var hræðileg, 

misnotkun á þeirri náðargáfu Guðs að geta lesið. Þó ritaði James Janeway söguna A 

Token for Children á þessum tíma sérstaklega sem afþreyingu fyrir börn (Whalley 

1988:11-17). 

 

3.4. Íslenskar barnabókmenntir 
Saga íslenskra barnabóka er ekki ýkja gömul eða aðeins um 200 ára. Deila má um 

hvenær fyrsta íslenska barnabókin var gefin út en árið 1780 kom út bókin Barnaljóð 

eftir séra Vigfús Jónsson. Í barnabókmenntasögunni Íslenskar barnabækur 1780-

1979, sem út kom árið 1981 heldur höfundur hennar, Silja Aðalsteinsdóttir, því fram 

að Barnaljóð sé fyrsta íslenska barnabókin. Ekki eru allir sammála Silju um að hér 

hafi verið á ferðinni barnabók heldur fremur kristilegar heilræðavísur. En Silja telur 

að saga íslenskra barnabókmennta hefjist með þessari bók og því til stuðnings vísar 

hún í að bæði á Englandi og í Frakklandi hafi vitrir menn mælt með dæmisöguvísum 

sem barnaefni.  
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3.5. Gildi bókmennta fyrir börn 
Í dag eigum við Íslendingar mikið af barnabókum, bæði þýddum úr erlendum 

tungumálum og einnig bókum skrifuðum af íslenskum rithöfundum (Silja 

Aðalsteinsdóttir 1999:10-15).  

 

Þar sem mikið úrval er af góðum barnabókum er um að gera að nýta þær í kennslu. 

Enda hafa hinar ýmsu bækur mikið fræðilegt gildi jafnvel þó þær séu ekki skrifaðar 

sem slíkar. Sennilega var fræðslugildið einmitt eitt fyrsta hlutverk barnabóka á 

Íslandi. Fyrir tíma iðnbyltingarinnar tóku börn almennt þátt í daglegum störfum. Þau 

vissu því mun betur en börn í dag hvers vegna foreldrar þeirra þurftu að vinna, vissu 

hvaðan helstu nauðsynjar komu og hvernig þeirra var aflað. Í dag geta börn ekki 

lengur lært þessa hluti af eigin raun því framleiðslan hefur færst út af heimilunum og 

ekki er lengur talið æskilegt að börn séu nýtt sem vinnuafl. Bækur koma því að 

góðum notum til að fræða nútíma börn um t.d. muninn á lífinu nú og áður fyrr. Einnig 

kenna bækur börnum umburðarlyndi, þær vekja tilfinningar og kenna þeim að nota 

tilfinningar sínar með því að fylgjast með tilfinningasveiflum sögupersónanna. Kostur 

góðra bóka er að þær vekja undrun lesandans og koma honum til að hugsa. Bækur 

fræða og skemmta og veita börnum reynslu því þau eru að eðlisfari forvitin og bækur 

koma til móts við þarfir þeirra (Silja Aðalsteinsdóttir 1984:8-9). 

 

3.6. Gildi lesturs og frásagna 
Það að lesa sögur fyrir börn felur ekki einungis í sér skemmtanagildi heldur einnig 

fræðslugildi. Börn læra að skilja heiminn betur í gegnum sögur og frásagnir. Þau hafa 

gaman af því að láta lesa fyrir sig og að láta segja sér sögur. Þau vilja gjarnan heyra 

sömu söguna eða frásögnina aftur og aftur. Börn eru ekki einungis þögulir hlustendur 

heldur nota þau eigin dómgreind eða ímyndunarafl til að setja sig inn í söguna og 

giska á hvað gerist næst. Sögur geta einnig gefið grunn að annarri vinnu barna. Hægt 

er að vinna með forspá, þar sem nemendur spá fyrir um framgang sögunnar, rím eða 

einstök orð úr sögunni. Einnig má ræða við börnin um röð atburða, afleiðingar og um 

sögulok. Þegar sögur eru sagðar eða lesnar fyrir börn læra þau að hlusta og einbeita 

sér. Mikilvægt er að sá sem les eða segir sögu hvetji börnin til þess að spyrja 

spurninga út frá sögunni. Spurningarnar hjálpa börnum við að skilja söguna því þó 
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þær virðist ekki alltaf tengjast sögunni á augljósan hátt geta þær verið mikilvægar 

fyrir skilning barnanna (Cullingford 2001:76-77). 

 

Eins og áður segir vekja bækur og sögur oft forvitni barna og fela þær margar hverjar 

í sér mikið fræðslugildi. Hægt er að nota bækur sem kveikjur að margvíslegri vinnu en 

einnig er hægt að vinna markvisst með ákveðna bók eins og t.d. í gegnum 

söguaðferðina. Þar býr kennari til ákveðinn söguramma í kringum söguna sem hann 

útfærir svo í samvinnu við nemendur sína. Kennari getur stjórnað að einhverju leyti 

hversu djúpt nemendur kafa í þekkingarleit sinni og þannig byggt við fræðslugildi 

bókarinnar. 

 

 

4. Söguaðferðin 

 

4.1. Upphaf söguaðferðar 
Storyline eða söguaðferðin eins og hún nefnist á íslensku er kennsluaðferð sem á 

rætur sínar að rekja til Skotlands, enda er þessi aðferð einnig oft nefnd skoska 

aðferðin. Upphaf þess að farið var að móta kennsluaðferðina var að á seinni hluta 

sjöunda áratugs síðustu aldar fóru yfirvöld í Skotlandi að gera sér grein fyrir að 

endurskipuleggja þyrfti nám og kennslu í grunnskólum. Fram að þessum tíma hafði 

námið verið mjög bókamiðað, þ.e. námsbækurnar stjórnuðu uppbyggingu 

kennslunnar. Nú var hins vegar farið að huga að því að skipuleggja nám og kennslu 

þannig að nemandinn væri miðpunkturinn, hans áhugi og virkni skipti mestu máli. 

Þremur kennurum Jordanhill kennaraháskólans í Glasgow var fengið það verkefni að 

finna nýjar leiðir við kennslu í náttúrufræði og samfélagsgreinum. Kennararnir þrír 

þeir Steve Bell, Bill Michaels og Fred Rendell, unnu í samráði við starfandi 

grunnskólakennara að samþættingu samfélags- og náttúrufræðigreina, þ.e. 

náttúrufræði, eðlisfræði, heilsufræði, landafræði og sögu sem áður höfðu allar verið 

kenndar sér en á sama hátt, þ.e. út frá námsbókunum. Þeir hins vegar lögðu áherslu á 

að þróa kennsluaðferð sem tæki mið af þroska, getu og reynsluheimi barnsins. Í 
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upphafi nefndist þessi nýja skoska kennsluaðferð The Topic Approach to Teaching en 

það var ekki fyrr en í kringum árið 1988 sem aðferðin fékk nafnið Storyline, 

söguaðferðin (Eik 1999:20-21).  

 

4.2. EED samtökin 
Upphafsmenn söguaðferðarinnar, Bell, Michaels og Rendell, ferðuðust til nokkurra 

Evrópulanda og kynntu aðferðina fyrir kennurum. Þeir komu m.a. til Íslands og á 

fundi sem haldinn var hér á landi árið 1986 var ákveðið að stofna alþjóðleg samtök 

kringum söguaðferðina, The European association for Educational Design eða EED 

samtökin. Ári síðar var fyrsta ráðstefna samtakanna haldin. 

(http://acskive.dk/storyline/golden/index.htm). Ráðstefnurnar kallast Colden Circle en 

nafnið er fengið frá þekktri ferðamannaleið á Íslandi. Ráðstefnurnar eru haldnar á 

átján mánaða fresti til skiptis í hinum ýmsu Evrópulöndum sem tilheyra samtökunum. 

Markmið þeirra er að skapa grundvöll fyrir umræður og skoðanaskipti og að vinna að 

útbreiðslu aðferðarinnar (Falkenberg 2000:287). 

 

4.3. Söguaðferðin á Íslandi 
Söguaðferðin var fyrst kynnt á Íslandi árið 1981 þegar þeir Steve Bell og Fred Rendell 

héldu námskeið fyrir starfandi kennara í Kennaraháskóla Íslands. Síðan þá hafa þeir 

haldið fleiri námskeið í samvinnu við íslenska áhugamenn um söguaðferðina. 

Söguaðferðin hefur vakið athygli á Íslandi og hefur kennsluaðferðin hlotið samþykki 

íslenska menntamálayfirvalda. Guðmundur B. Kristmundsson dósent við 

Kennaraháskóla Íslands er einn af forsvarsmönnum aðferðarinnar á Íslandi. 

Guðmundur kynntist aðferðinni árið 1983 þegar hann starfaði í menntamála-

ráðuneytinu sem námsstjóri í íslensku. Áhugi hans á kennsluaðferðinni kviknaði því 

hann taldi aðferðina gefa möguleika á fjölbreyttum aðferðum í íslenskukennslu. 

Guðmundi varð ljóst að söguaðferðin kæmi vel til móts við þá kennslufræðilegu 

hugmynd að nemandinn skuli vera miðpunkturinn og námið skipulagt út frá hans 

þörfum. Guðmundur er meðlimur í EED samtökunum ásamt fleiri Íslendingum, m.a. 

Björgu Eiríksdóttur kennara í Kársnesskóla sem lokið hefur mastersnámi í 

söguaðferðinni (Guðmundur Kristmundsson [án árs]). Björg Eiríksdóttir hefur notað 

söguaðferðina í kennslu sinni í Kársnesskóla frá árinu 1993. Fyrir hennar tilstilli hefur 

söguaðferðin fest sig í sessi sem kennsluaðferð í Kársnesskóla og er mikið unnið eftir 
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henni á yngsta- og miðstigi í skólanum (Björg Eiríksdóttir 2007). Björg hefur gefið út 

bækur um söguaðferðina og samið þó nokkuð af sögurömmum. Auk þess hefur hún 

haldið námskeið og aðstoðað kennara við framkvæmd söguaðferðarinnar eftir að hafa 

sótt námskeið (Guðmundur Kristmundsson [Án árs]). 

 

4.4. Hvað er söguaðferð? 
Söguaðferðin er kennsluaðferð sem byggir á þeim lykilatriðum að til þess að nám sé 

merkingarbært fyrir nemandann þurfi það að byggja á áhuga hans og vera minnisstætt 

fyrir hann. Söguaðferðin er aðferð sem gefur tækifæri á að samþætta námsgreinar 

námsskrárinnar. Aðferðin gefur færi á lifandi námi og ígrundun sem mikilvægt er fyrir 

árangursríkt nám og kennslu. Einnig gefur aðferðin nemendum færi á að vera virkir í 

námi sínu (The Scottish Storyline Method [Án árs]).  

 

Það sem greinir þessa kennsluaðferð frá ýmsum öðrum er að hún leggur áherslu á 

hversu mikilvæg fyrri þekking nemenda er. Í gegnum lykilspurningar eru nemendur 

hvattir til að byggja á eigin getgátum og í framhaldi vinna út frá þeim. 

Lykilspurningarnar eru settar fram í ákveðinni röð sem mynda ramma sögunnar. Í 

sameiningu skapa nemendur og kennari atburðarrás í gegnum sjónsköpun með 

klippimyndum og annarri listsköpun. Áður en vinnan hefst skapar kennari ramma 

sögunnar en veit ekki fyrirfram hvernig sagan verður í heild því hún er sköpuð í 

samvinnu nemenda og kennara (http://www.storyline-

scotland.com/whatisstoryline.html).  

 

Þegar nemendur miðla þekkingu sinni sín á milli verða til fjölbreyttar hugmyndir og 

mikil þekking er til staðar í skólastofunni þegar allir nemendur leggjast á eitt. Kennari 

gerir sér oft ekki grein fyrir því hve mikil þekking er til staðar í skólastofunni. Börn 

geta verið frábærir hugsuðir og eru hugmyndir þeirra oft frumlegri og fjölbreyttari 

heldur en margra fullorðinna. Því er um að gera að láta börn hugsa og leysa vandamál 

á eigin máta en þó undir leiðsögn fullorðinna. Þetta er í samræmi við það sem 

söguaðferðin leggur mikla áherslu á (Björg Eiríksdóttir 1993:12). 
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4.5. Margir kostir söguaðferðar  
Þegar söguaðferðinni er beitt í kennslu er komið til móts við aðalnámskrá grunnskóla 

en þar segir m.a:  

• Markmiðum sem lúta að eflingu félagsþroska verður aðeins náð með því að 

gefa nemendum tækifæri til samvinnu. 

• Grunnskólinn á að stuðla að sjálfstæði nemenda, efla kjark þeirra til 

frumkvæðis, efla sjálfstæði þeirra og því að þeir geti tjáð sig skýrt og 

skilmerkilega í töluðu og rituðu máli. 

• Kennslan skal taka mið af reynslu og þörfum einstakra nemenda og efla með 

þeim námsfýsi og vinnugleði (Aðalnámskrá grunnskóla, almennur hluti 

1999:15). 

Söguaðferðin kemur til móts við ofangreinda punkta því þegar unnið er eftir 

aðferðinni er mikið um samvinnu nemenda, þeir varpa fram getgátum sínum þegar 

lykilspurningum er svarað og sýna þannig sjálfstæði og frumkvæði. Þegar 

söguaðferðinni er beitt líkur vinnuferlinu oft með sýningu eða einhvers konar 

uppákomu fyrir foreldra eða aðila innan skólans og þjálfast nemendur þá í tjáningu. 

Byggt er ofan á fyrri reynslu nemenda og kennslan er fjölbreytt og námið skapandi en 

það ýtir undir námsfýsi.  

 

4.6. Samþætting námsgreina 
Talað er um samþættingu námsgreina þegar viðfangsefni í námi krefjast þess að 

þekking og færni séu sótt til fleiri en einnar námsgreinar (Lilja M. Jónsdóttir 1996:9). 

Til að gera námið merkingarbært fyrir nemendur er mikilvægt að samþætta náms-

greinar. Ekki ætti að vinna þannig eftir námskránni að hver námsgrein sé kennd sér, í 

sérstakri kennslustund, viku eftir viku. Þegar söguaðferðinni er beitt í kennslu á sér 

stað mikil samþætting námsgreina. Sama hvað viðfangsefni er tekið fyrir þá fléttast þá 

alltaf saman fleiri en ein námsgrein þegar unnið er út frá söguaðferðinni, þjálfun í 

íslensku á sér alltaf stað, einnig í listsköpun og fleiri námsgreinum (Creswell 

1997:xiv).  

 

4.7. Sögurammi fyrir bókina Sól skín á krakka 
Hér aftar í ritgerðinni er útfærður sögurammi fyrir bókina Sól skín á krakka eftir 

Sigrúnu Eldjárn. Bókin er bæði skemmtileg og fróðleg fyrir krakka því í henni er 
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fjallað um spennandi ferðalag systkinanna Sunnu og Péturs til fjarlægs lands. Hægt er 

að vinna fjölbreytt verkefni í tengslum við efni bókarinnar þar sem lífsleikni og  

samfélagsfræði koma mikið við sögu. Áður en kemur að sögurammanum er kafli um 

námsmat því námsmat er stór hluti af skipulagningu kennslu. Kennari þarf ávallt að 

huga að hvernig meta eigi vinnu nemenda áður en hann leggur verkefni fyrir. 

Mikilvægt er að markmið með vinnunni séu skýr og samræmi sé milli markmiða og 

námsmats. 

 

 

5. Námsmat 

 

5.1. Mikilvægi námsmats 
Námsmat er mikilvægur þáttur í árangursríkri kennslu. Námsmat er skipulegt ferli 

sem hefst á því að sett eru fram markmið og lýkur því með eins konar dómi um það 

hvort þessum markmiðum hafi verið náð (Gronlund 

http://starfsfolk.khi.is/ingvar/namsmat/Maelingar_og_mat.htm). 

 

Það að meta árangur nemenda er bundið í lög. 

IX. kafli. Námsmat. 

44. gr. Megintilgangur námsmats er örvun nemenda og námshjálp. 

Með námsmati í grunnskóla skal afla sem öruggastrar vitneskju um árangur 

skólastarfsins. Hverjum kennara og skóla ber að fylgjast vandlega með því hvernig 

nemendum gengur að ná þeim námsmarkmiðum sem aðalnámskrá og skólinn setja 

þeim. Námsmat fer ekki einungis fram í lok námstímans heldur er það einn af föstum 

þáttum skólastarfs, órjúfanlegt frá námi og kennslu. 

45. gr. Námsmat í grunnskóla skal að jafnaði framkvæmt af kennurum skólans og 

skulu nemendur og forráðamenn þeirra fá glöggar upplýsingar um námsárangur. 

Kennarar skulu gefa vitnisburð a.m.k. í lok hvers skólaárs (Grunnskólalög 1995). 

 
Í aðalnámskrá grunnskóla er fjallað um námsmat og kemur þar meðal annars fram að 

matsaðferðir verði að vera fjölbreytilegar. Mat á námi og framförum er mikilvægur 

hluti skólastarfsins. Með námsmati er reynt að komast að því hvort nemandi hefur náð 
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settum markmiðum eða hversu vel hann hefur nálgast þau. Þar sem markmiðin eru 

margvísleg og hægt er að fara mismunandi leiðir til að ná þeim er mikilvægt að 

matsaðferðir séu fjölbreyttar. Matsaðferðirnar verða að endurspegla áherslur í kennslu 

og hæfa settum markmiðum. Mörg markmið eru þess eðlis að enginn kostur er að 

meta hversu vel nemandi hefur náð þeim eingöngu með prófum og öðrum formlegum 

aðferðum, heldur verður að beita óformlegum aðferðum til að meta árangur nemenda 

(Aðalnámskrá grunnskóla, almennur hluti 1999:35). 

 

5.2. Námsmatsaðferðir sem henta sögurammanum Sól skín á 
krakka 
Óformleg athugun. Unnin eru fjölbreytt verkefni í sögurammanum Sól skín á krakka 

og mikið er um umræður. Óformleg athugun hentar vel sem námsmatsaðferð þar sem 

kennari metur ýmis atriði eins og þátttöku nemenda í umræðum. Óformleg athugun 

gengur út á það að kennari fylgist með nemendum sínum vinna. Þessi aðferð er með 

algengustu aðferðum sem notuð er í dag og er hún mjög skilvirk fyrir kennara til að 

átta sig á skilningi, vinnubrögðum og framförum nemenda sinna. Kennarinn fylgist 

bæði með nemendum við vinnu sína auk þess sem hann spyr þá spurninga til að kanna 

skilning þeirra og fá þá til að setja hugsanir sínar í orð. Slíkar spurningar geta verið 

góður grunvöllur fyrir umræður og skoðanaskipti þar sem nemendur þurfa að koma 

hugsunum sínum í orð og færa rök fyrir skoðunum sínum. Kennari sem fylgist með 

nemendum við vinnu sína skráir hjá sér athugasemdir um það sem fram fer (Hafdís 

Guðjónsdóttir 2005:84-87). 

 
Hópavinna. Þó nokkuð er um hópavinnu í sögurammanum Sól skín á krakka. Þegar 

meta á hópavinna skal kennari beita fjölbeittum aðferðum eins og: 

• Kennari fylgist með hópnum að störfum. Kennari fylgist með hverjum hópi 

fyrir sig og skráir niður athugasemdir sínar t.d., framlag hvers og eins og 

hvernig samvinnan gengur. 

• Umræðufundir með nemendum. Kennari ræðir við hópinn eða fulltrúa úr 

hverjum hópi um það hvernig vinnan gengur, hvað hafi gengið vel og hvað 

illa. 

• Hópar meta eigin vinnu. Í hópavinnu er ekki óalgengt að einstaklingar leggi 

mismikið af mörkum og því er mikilvægt að nemendur fái tækifæri til að 

leggja mat á framlag hvers annars í hópavinnunni um leið og hópurinn metur 
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vinnu sína í heild. Gott er að útbúa matsblað sem inniheldur atriði eins og t.d. 

hvernig nemendum fannst hópavinnan ganga, hvernig samvinnan var, hvort 

allir hafi haft nóg að gera, hvað hafi verið skemmtilegt og hvað erfitt. 

• Mat nemenda á eigin frammistöðu. Nemendur hafa oft nokkuð raunhæfa mynd 

af sér en þó meta sumir sjálfan sig á annan hátt heldur en samnemendur og 

kennari. Sumir ofmeta sig eða vanmeta sig. Með því að láta nemendur meta 

eigin frammistöðu fær kennarinn skýrari mynd af hverjum og einum nemanda 

og hugmyndir þeirra um eigin getu.  

• Mat kennara á niðurstöðum og flutningi. Mikilvægt er að leyfa nemendum að 

flytja verkefni sín fyrir bekkinn svo þeir fái tækifæri til að sýna öðrum 

afraksturinn. Meta skal flutning nemenda ásamt þeim verkefnum sem 

hópurinn skilar. Þegar verkefnin eru metin skal skoða innihald verkefnisins, 

útlit þess, frumleika o.fl. Þegar flutningur verkefnisins er metinn skal skoða 

hvernig nemendur setja flutninginn á svið og hvernig framsögn þeirra er (Lilja 

M. Jónsdóttir 1996: 50-52). 

 
 

6. Uppbygging söguramma 

 

Til að geta unnið út frá söguramma er nauðsynlegt að þekkja og skilja uppbyggingu 

hans. Hér á eftir eru því útskýringar á uppbyggingu söguramma.  

6.1. Söguramminn 
Sögurammanum er skipt niður í sex dálka. Dálkarnir eru: 

1. Söguþráður 

2. Lykilspurningar 

3. Vinna nemenda 

4. Bekkjarskipulag 

5. Efni og gögn 

6. Afrakstur 
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Söguþráður. Í þessum dálki koma fram kaflar verkefnisins. Kennarinn skapar 

atburðarrás sem nemendur hans vinna eftir. Þessi atburðarrás er rauði þráður 

sögurammans sem útfærður er nánar í hinum dálkum sögurammans (Falkenberg 

2000:36). Kennari þarf að gæta þess að fara ekki of langt frá söguþræðinum og að 

hafa hvern kafla ekki of langan (Björg Eiríksdóttir 1993:6). 

 

Lykilspurningar. Kennari opnar fyrir umræður um atburðarrásina með því að spyrja 

nemendur opinna spurninga. Með þessum spurningum vekur kennarinn nemendur 

sína til umhugsunar (Falkenberg 2000:37). Þessar lykilspurningar eru mjög 

mikilvægar fyrir framgang sögunnar og ekkert eitt svar er rétt eða rangt (Björg 

Eiríksdóttir 1993:6). 

 

Vinna nemenda. Í þennan dálk skráir kennarinn niður vinnu nemenda, hvað það er 

sem vinna skal við í hverjum kafla sögurammans. Í byrjun á sér oft stað hugstormun 

nemenda þar sem kennari skráir niður hugmyndir nemenda. Í framhaldi af 

hugstormuninni á sér svo stað verkleg vinna nemenda. Nemendur afla gjarnan 

upplýsinga til að finna svar við lykilspurningunum. Með þeirri vinnu byggja 

nemendur við fyrri þekkingu sína (Falkenberg 2000:36-37).  

 

Bekkjarskipulag. Hér skráir kennari niður það bekkjarskipulag sem best hentar fyrir 

hvern hluta sögurammans. Ýmist vinna nemendur einir, í pörum, í hópum eða 

bekkurinn sem ein heild (Falkenberg 2000:36).  

 

Efni og gögn. Í þennan dálk skráir kennari niður þau gögn sem nemendur notast við í 

vinnu sinni. Bæði eru skráð þau gögn sem nemendur nota í upplýsingaöflun sinni þ.e. 

bækur, internet o.s.frv. og einnig þau gögn sem notuð verða í verklega vinnu eins og 

t.d. pappír, lím, skæri, efni o.fl. (Falkenberg 2000:36-37). 

 

Afrakstur. Hér skráir kennari niður hver afrakstur vinnu nemenda mun verða. Það sem 

í þennan dálk er skráð er hægt að meta en þó verður kennari einnig að meta 

vinnuferlið í heild en ekki aðeins afraksturinn (Björg Eiríksdóttir 1993:6). 

 



23 

6.2. Markmið sögurammans 
Söguramminn Sól skín á krakka er ætlaður nemendum á yngsta stigi grunnskólans og 

hentar sennilega best fyrir nemendur í 3 - 4. bekk. Verkefni tengd sögurammanum 

taka mið af fjölmörgum markmiðum aðalnámskrár grunnskóla. Mikið er unnið með 

íslensku og verkefni sem nemendur glíma við efla færni þeirra á margan hátt, meðal 

annars í bókmenntum, lestri, ritun og hlustun og áhorfi. Í aðalnámskrá grunnskóla, 

íslenska (1999:26-28) kemur fram að mikilvægt sé að nemendur hafi kynnt sér 

bókmenntir af ýmsu tagi, bæði íslenskar og erlendar í íslenskri þýðingu, bæði með 

upplestri og af upplestri annarra, m.a að geta lesið og hlustað á bækur. Ásamt því að 

geta rætt um bækur og fjallað um bókmenntatexta. Einnig kemur þar fram að 

nemendur eigi að geta notað bækur til að afla sér upplýsinga vegna verkefna og lesið 

texta sér til gagns, ásamt því að geta skrifað sögur með einfaldri atburðarás, ljóð og 

lýsingar á atburðum. Þar sem fjallað er um hlustun og áhorf kemur fram að nemendur 

eiga að geta hlustað með athygli á samræður bekkjarfélaga sinna og tekið virkan þátt í 

þeim, ásamt því að geta hlustað á einföld fyrirmæli, upplýsingar og útskýringar og 

farið eftir þeim. Í sögurammanum Sól skína á krakka er það kennarinn sem les bókina 

fyrir nemendur því þjálfast þeir í hlustun. Nemendur þjálfast í lestri með öflun 

upplýsinga í tengslum við verkefni sem þeir vinna í sögurammanum, bæði í bókum og 

á internetinu. Í sögurammanum þjálfast nemendur einnig í að flytja verkefni sín og að 

hlusta á aðra. 

 

Unnið er með samfélagsfræði og lífsleikni í sögurammanum þar sem nemendur 

kynnast ólíkri menningu og siðum í fjarlægu landi. Sögupersónur bókarinnar þau 

Sunna og Pétur ferðast á fjarlægan stað þar sem þau upplifa það að vera öðruvísi í 

útliti og hegðun heldur en heimamenn. Með því að fylgjast með sögupersónum 

bókarinnar læra nemendur að bera virðingu fyrir venjum og menningu annarra. Þetta 

er í beinu samhengi við aðalnámskrá grunnskóla, samfélagsgreinar (1999:13). Þar 

segir að nemendur skuli tileinka sér þá vitneskju að til séu mismunandi 

menningarsvæði, siðir og venjur í heiminum.  

 

Einnig er þetta í samræmi við markmið í aðalnámskrá grunnskóla, lífsleikni (1999:13) 

þar er fjallað um mikilvægi þess að nemendur geri sér grein fyrir að ekki eru allir eins 

og læri þannig að bera virðingu fyrir sérstöðu annarra. 
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Mikil listsköpun á sér stað í vinnu nemenda út frá sögurammanum. Þeir fá fjölmörg 

tækifæri til að vera listrænir og skapandi. Með þeirri vinnu er komið til móts við ýmis 

markmið aðalnámskrár grunnskóla, listgreinar (1999:15) en þar kemur meðal annars 

fram að nemendur eigi að geta unnið myndverk á fjölbreyttan hátt í ýmis efni með 

margvíslegum áhöldum og aðferðum. Að hafa unnið með þrykk, klippimyndir, mótun 

og málun. 
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Ý
m
sa
r 
up
pl
ýs
in
ga
r 

um
 A
fr
ík
u.
 

H
ve
r 
hó
pu
r 
he
ld
ur
 

st
ut
ta
 k
yn
ni
ng
u 
fy
ri
r 

be
kk
ja
rf
él
ag
an
a 
um

 
si
tt
 v
ið
fa
ng
se
fn
i. 

N
em

en
du
r 
þj
ál
fa
st
 í 

fr
am

ko
m
u 
og
 

tj
án
in
gu
.  

 



27
  

S
ög
u
þ
rá
ðu
r 

L
yk
il
sp
u
rn
in
ga
r 

V
in
n
a 
n
em

en
d
a 

B
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ip
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g 

E
fn
i o
g 
gö
gn
 

A
fr
ak
st
u
r 

 

3.
 F
ól
k
ið
 

 B
la
ðs
íð
a 
4 
le
si
n.
 

H
ve
rn
ig
 e
r 
fó
lk
ið
 í 

þo
rp
in
u?
 

H
ve
rn
ig
 f
öt
um

 
kl
æ
ði
st
 þ
að
? 

   H
ve
rn
ig
 h
al
di
ð 
þi
ð 
að
 

S
un
nu
 o
g 
P
ét
ri
 lí
ði
 a
ð 

ve
ra
 ö
ðr
uv
ís
i h

el
du
r 

en
 íb

úa
r 
þo
rp
si
ns
? 

H
ug
st
or
m
un
. 

K
en
na
ri
 b
ýr
 ti
l 

or
ða
li
st
a 
se
m
 

ne
m
en
du
r 
ný
ta
 s
íð
an
 í 

að
 lý

sa
 e
in
ni
 p
er
só
nu
. 

  U
m
ræ
ðu
r 
um

 ó
lí
ka
 

ky
nþ
æ
tt
i o

g 
að
 

st
un
du
m
 e
ru
m
 þ
að
 

vi
ð 
se
m
 e
ru
m
 

öð
ru
ví
si
. 

A
ll
ur
 b
ek
ku
ri
nn
, 

ke
nn
ar
in
n 
sk
rá
ir
 

ni
ðu
r.
 

 H
ve
r 
og
 e
in
n 
ne
m
an
di
 

te
ik
na
r 
eð
a 
kl
ip
pi
r 
út
 

pe
rs
ón
u 
se
m
 b
ýr
 í 

þo
rp
in
u,
 v
el
ur
 k
yn
, 

na
fn
 o
g 
al
du
r 
á 

pe
rs
ón
un
a 
sí
na
 o
g 

sk
ri
fa
r 
st
ut
ta
 lý

si
ng
u 
á 

pe
rs
ón
un
ni
. 

F
le
tt
it
af
la
. 

   K
ar
to
n,
 ý
m
is
 p
ap
pí
r,
 

li
ti
r 
og
 lí
m
.  

O
rð
al
is
ti 
m
eð
 o
rð
um

 
se
m
 h
æ
gt
 e
r 
að
 n
ot
a 

ti
l a
ð 
lý
sa
 ú
tl
it
i f
ól
ks
. 

   B
ók
 m

eð
 p
er
só
nu
m
 í 

þo
rp
in
u.
 

  S
ki
ln
in
gu
r 
ne
m
en
da
 á
 

ól
ík
um

 
ei
ns
ta
kl
in
gu
m
. 
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4.
 H
ús
in
 

 B
la
ðs
íð
a 
5 
le
si
n 
ef
ti
r 

vi
nn
u 
ne
m
en
da
 

H
ve
rn
ig
 h
al
di
ð 
þi
ð 
að
 

hú
si
n 
í þ

or
pi
nu
 s
éu
? 

N
em

en
du
r 
og
 

ke
nn
ar
ar
 r
æ
ða
 m

ál
in
. 

N
em

en
du
r 
vi
nn
a 
í 6

 
hó
pu
m
. H

óp
ar
ni
r 

sk
oð
a 
m
eð
al
 a
nn
ar
s 

bó
ki
na
 E
r 
ti
l l
ím
 í 

A
fr
ík
u?
 þ
ar
 s
em

 
fj
al
la
ð 
er
 u
m
 

m
is
m
un
an
di
 g
er
ð 

hú
sa
 í 
A
fr
ík
u.
 E
in
ni
g 

er
 n
em

en
du
m
 f
rj
ál
st
 

að
 a
fl
a 
sé
r 
up
pl
ýs
in
ga
 

í ö
ðr
um

 b
ók
um

 o
g 
á 

in
te
rn
et
in
u.
 

K
en
na
ri
 d
ei
li
r 

ve
rk
ef
nu
m
 n
ið
ur
 á
 

hó
pa
na
 þ
an
ni
g 
að
 

hv
er
 h
óp
ur
 v
in
ni
 m

eð
 

ei
na
 h
ús
at
eg
un
d,
 

le
ir
hú
s,
 h
ús
 ú
r 
st
ei
ni
, 

hú
s 
úr
 b
am

bu
s,
 h
ús
 ú
r 

gr
as
i, 
fæ
ra
nl
eg
 h
ús
 o
g 

tj
öl
d 
og
 h
ús
 ú
r 
st
ey
pu
 

og
 s
tá
li
. 

P
ap
pí
r,
 ý
m
is
ko
na
r 

fö
nd
ur
dó
t, 
tr
já
gr
ei
na
r,
 

st
ei
na
r,
 lí
m
, s
kæ

ri
. 

T
il
 v
er
ðu
r 
þo
rp
 m

eð
 

m
is
m
un
an
di
 

hú
sb
yg
gi
ng
um

 o
g 

lý
si
ng
 á
 h
ve
rr
i 

te
gu
nd
. 
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E
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i o
g 
gö
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A
fr
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st
u
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5.
 L
ei
k
ir
 o
g 
le
ik
fö
n
g 

 B
la
ðs
íð
ur
 6
 –
 8
 

le
sn
ar
. 

          B
la
ðs
íð
ur
 9
 o
g 
10
 

le
sn
ar
. 

  

S
te
lp
ur
na
r 
er
u 
að
 

að
st
oð
a 
ko
nu
rn
ar
 e
n 

hv
að
 h
al
di
ð 
þi
ð 
að
 

st
rá
ka
rn
ir
 s
éu
 a
ð 

ge
ra
? 

        H
va
ð 
fi
nn
st
 y
kk
ur
 u
m
 

dó
t s
tr
ák
an
na
? 

U
m
ræ
ðu
r 
be
kk
ja
ri
ns
 í 

he
il
d 
og
 h
ug
st
or
m
un
 

um
 h
va
ð 
st
rá
ka
rn
ir
 

ge
ti
 v
er
ið
 a
ð 
ge
ra
. 

K
en
na
ri
 b
ei
ni
r 

um
ræ
ðu
nu
m
 in

n 
á 
þá
 

br
au
t a
ð 
st
rá
ka
rn
ir
 s
éu
 

að
 le
ik
a 
sé
r 
og
 s
py
r 

þá
 n
em

en
du
r 
hv
er
ni
g 

þe
ir
 te
lj
i a
ð 
dó
ti
ð 
sé
. 

   U
m
ræ
ðu
r.
 

A
ll
ur
 b
ek
ku
ri
nn
. 

            E
in
st
ak
li
ng
sv
in
na
. 

F
le
tt
it
af
la
. 

            T
óm

ar
 g
os
dó
si
r,
 v
ír
, 

te
yg
ju
r,
 ta
pp
ar
, 

ka
rt
on
, l
it
ir
, l
ím

 o
g 

sk
æ
ri
. 

O
rð
al
is
ti 
m
eð
 

m
ög
ul
eg
um

 a
th
öf
nu
m
 

st
rá
ka
nn
a 
í þ

or
pi
nu
. 

          H
ve
r 
og
 e
in
n 
ne
m
an
di
 

bý
r 
sé
r 
ti
l b

íl 
ei
ns
 o
g 

fj
al
la
ð 
er
 u
m
 í 

bó
ki
nn
i. 
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A
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6.
 D
ag
le
gt
 lí
f 

fj
öl
sk
yl
du
m
eð
li
m
a 

 B
la
ðs
íð
a 
11
 le
si
n.
 

E
r 
da
gl
eg
t l
íf
 

fj
öl
sk
yl
du
m
eð
lim

a 
í f
ru
m
by
gg
ja
-

þo
rp
um

 í 
A
fr
ík
u 

ei
ns
 o
g 
þv
í s
em

 
sa
gt
 e
r 
fr
á 
í b

ók
in
ni
 

ól
ík
t þ

ví
 s
em

 v
ið
 

þe
kk
ju
m
 h
ér
 á
 

Ís
la
nd
i?
 

N
em

en
du
r 
sk
ri
fa
 

ni
ðu
r 
st
ut
ta
 f
rá
sö
gn
 

um
 lí
f 
fó
lk
s 
í þ

or
pi
nu
 

og
 a
ðr
a 
fr
ás
ög
n 
um

 
da
gl
eg
t l
íf
 

fj
öl
sk
yl
du
m
eð
li
m
a 
í 

ei
gi
n 
fj
öl
sk
yl
du
. 

E
in
st
ak
li
ng
sv
in
na
. 

B
lö
ð 
og
 s
kr
if
fæ

ri
. 

M
eð
 v
in
nu
nn
i g

er
a 

ne
m
en
du
r 
sé
r 
gr
ei
n 

fy
ri
r 
að
 f
ól
k 
lif
ir
 ó
lí
ku
 

lí
fi
 á
 m

is
jö
fn
um

 s
tö
ðu
m
 

í h
ei
m
in
um

. 
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sk
ip
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la
g 

E
fn
i o
g 
gö
gn
 

A
fr
ak
st
u
r 

 

7.
 V
at
n
ið
 

 B
la
ðs
íð
a 
12
 le
si
n.
 

G
et
um

 v
ið
 li
fa
ð 
án
 

va
tn
s?
 

A
f 
hv
er
ju
 e
r 
va
tn
ið
 

sv
on
a 
m
ik
ilv

æ
gt
 

fy
ri
r 
ok
ku
r?
 

  

K
en
na
ri
 r
æ
ði
r 
vi
ð 

ne
m
en
du
r 
um

 
m
ik
il
væ

gi
 v
at
ns
. 

   K
en
na
ri
 le
s 
ka
fl
an
n 

H
ve
rt
 fe
r 
va
tn
ið
? 
í 

bó
ki
nn
i E

r 
ti
l l
ím
 í 

A
fr
ík
u?
 

 N
em

en
du
r 
ge
ra
 

ti
lr
au
n 
m
eð
 h
ve
rs
u 

le
ng
i v

at
n 
er
 a
ð 
gu
fa
 

up
p 
í m

is
m
un
an
di
 

hi
ta
st
ig
i. 
V
at
n 
se
tt
 í 

bo
x 
út
 í 
gl
ug
ga
ki
st
u 

og
 v
at
n 
se
tt
 í 
bo
x 
og
 

of
an
 á
 o
fn
. 

N
em

en
du
r 
ha
ld
a 

da
gb
ók
 u
m
 u
pp
gu
fu
n 

va
tn
si
ns
.  

 N
em

en
du
r 
pr
óf
a 
að
 

ga
ng
a 
um

 m
eð
 íl
át
 á
 

hö
fð
in
u.
 

A
ll
ur
 b
ek
ku
ri
nn
. 

          K
en
na
ri
nn
 s
tý
ri
r 

ti
lr
au
ni
nn
i s
em

 a
ll
ur
 

be
kk
ur
in
n 
te
ku
r 
þá
tt
 

í.  

           Íl
át
 o
g 
va
tn
. 

N
em

en
du
r 
fr
æ
ða
st
 u
m
 

m
ik
il
væ

gi
 v
at
ns
. 

         N
em

en
du
r 
ge
ra
 s
ér
 

gr
ei
n 
fy
ri
r 
up
pg
uf
un
 

va
tn
s 
og
 h
ve
rs
 v
eg
na
 

va
tn
ið
 g
uf
ar
 s
vo
 f
lj
ót
t 

up
p 
í h

it
an
um

 í 
A
fr
ík
u.
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8.
 F
ar
ar
tæ
k
i 

 B
la
ðs
íð
a 
13
 le
si
n.
 

H
ve
rn
ig
 f
er
ða
st
 

fó
lk
ið
 í 
þo
rp
in
u 
á 

m
il
li
 s
ta
ða
 ?
 

 

U
m
ræ
ðu
r 

K
en
na
ri
 s
kr
ái
r 
ni
ðu
r 

hu
gm

yn
di
r 
ne
m
en
da
 

um
 h
ve
rn
ig
 f
ól
k 

ke
m
st
 t.
d.
 f
rá
 e
in
u 

þo
rp
i í
 a
nn
að
. 

 N
em

en
du
r 
se
m
ja
 

sö
gu
 u
m
 f
er
ð 
st
rá
ks
/ 

st
el
pu
 s
em

 v
ei
ki
st
 o
g 

þa
rf
 a
ð 
ko
m
as
t á
 

sp
ít
al
a.
 E
in
ni
g 
te
ik
na
 

ne
m
en
du
r 
m
yn
d 
m
eð
 

sö
gu
nn
i. 
 

 

A
ll
ur
 b
ek
ku
ri
nn
. 

      E
in
st
ak
li
ng
sv
in
na
. 

F
le
tt
it
af
la
. 

      B
lö
ð,
 s
kr
if
fæ

ri
 o
g 

li
ti
r.
 

O
rð
al
is
ti 
m
eð
 

m
ög
ul
eg
um

 
fa
ra
rt
æ
kj
um

 (
dý
ru
m
) 

se
m
 f
er
ða
st
 e
r 
um

 á
 í 

fr
um

by
gg
ja
þo
rp
um

. 
  S
ag
a 
hv
er
s 
og
 e
in
s 

ne
m
en
da
. H

ve
r 

ne
m
an
di
 le
s 
sí
na
 s
ög
u 

fy
ri
r 
be
kk
ja
rf
él
ag
an
a.
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ip
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la
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E
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i o
g 
gö
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A
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st
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r 

 

9.
 M

at
u
r 

 B
la
ðs
íð
ur
 1
4-
16
 

le
sn
ar
. 

H
va
ð 
va
r 
í m

at
in
n 

hj
á 
fó
lk
in
u 
í 

þo
rp
in
u?
 

 H
ve
rn
ig
 lí
st
 y
kk
ur
 á
 

m
at
in
n 
hj
á 
þe
im

? 
 T
ók
uð
 þ
ið
 e
ft
ir
 

hv
er
ni
g 
fó
lk
ið
 

m
at
að
is
t?
 

 Í 
hv
er
ni
g 
sk
ap
i v

ar
 

fó
lk
ið
? 

U
m
ræ
ðu
r 
 

 H
ei
m
só
kn
 f
rá
 f
ul
lt
rú
a 

R
au
ða
 k
ro
ss
in
s.
 

H
an
n 
fr
æ
ði
r 

ne
m
en
du
r 
m
eð
al
 

an
na
rs
 u
m
 þ
að
 

hr
áe
fn
i s
em

 í 
bo
ði
 e
r 

í þ
or
pu
m
 í 
A
fr
ík
u,
 

da
gl
eg
t l
íf
 íb

úa
 o
g 

hv
er
su
 m

ik
il
væ

gt
 e
r 

að
 h
já
lp
 b
er
st
 f
rá
 

þr
óa
ðr
i l
ön
du
m
. 

 N
em

en
du
m
 s
ki
pt
 í 

tv
o 
hó
pa
. H

vo
r 
hó
pu
r 

sk
ri
fa
r 
ni
ðu
r 
li
st
a 
yf
ir
 

hv
að
 þ
au
 te
lj
a 
að
 s
éu
 

na
uð
sy
nj
av
ör
ur
. 

H
óp
ar
ni
r 
be
ra
 s
vo
 

sa
m
an
 li
st
an
a 
sí
na
 o
g 

rö
kr
æ
ða
. 

A
ll
ur
 b
ek
ku
ri
nn
. 

            T
ve
ir
 h
óp
ar
. 

 

F
le
tt
it
af
la
. 

            T
vö
 s
tó
r 
ka
rt
on
. 

 

O
rð
al
is
ti 
yf
ir
 m

at
in
n 
í 

fr
um

by
gg
ja
þo
rp
in
u.
 

           L
is
ti
 y
fi
r 

na
uð
sy
nj
av
ör
ur
 o
g 

þj
ál
fu
n 
ne
m
en
da
 í 

rö
kr
æ
ðu
m
. 
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B
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ip
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E
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g 
gö
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A
fr
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r 

 

10
. S
k
ól
in
n
  

 B
la
ðs
íð
ur
 1
7 
og
 1
8 

le
sn
ar
 a
uk
 f
yr
st
u 
fi
m
m
 

lí
na
nn
a 
á 
bl
að
sí
ðu
 1
9.
 

H
ve
r 
er
 m

un
ur
in
n 
á 

sk
ól
an
um

 s
em

 e
r 

sa
gt
 f
rá
 í 
bó
ki
nn
i o

g 
sk
ól
an
um

 o
kk
ar
? 

      H
ve
rs
 v
eg
na
 f
ór
u 

kr
ak
ka
rn
ir
 í 

sk
ól
an
um

 a
ð 
hl
æ
gj
a 

þe
ga
r 
Su

nn
a 

sk
ri
fa
ði
 n
af
ni
ð 
si
tt?

 
 E
r 
þe
tta
 b
ar
a 
kr
as
s 

se
m
 k
ra
kk
ar
ni
r 
í 

þo
rp
in
u 
sk
ri
fa
? 

 

N
em

en
du
r 
út
bú
a 

lí
ka
n 
af
 tv

ei
m
ur
 

sk
ól
as
to
fu
m
, ö

nn
ur
 á
 

að
 v
er
a 
út
bú
in
 e
in
s 

og
 s
kó
la
st
of
a 
á 

Ís
la
nd
i o

g 
hi
n 
ei
ns
 o
g 

sk
ól
as
to
fa
 í 

fr
um

by
gg
ja
þo
rp
i í
 

A
fr
ík
u.
 

 U
m
ræ
ðu
r.
 

 N
em

en
du
r 
sk
oð
a 

m
is
m
un
an
di
 

le
tu
rg
er
ði
r 
fr
á 
hi
nu
m
 

ým
su
 h
ei
m
sh
lu
tu
m
. 

N
em

en
du
r 
sk
ri
fa
 

na
fn
ið
 s
it
t m

eð
 

m
is
m
un
an
di
 

le
tu
rg
er
ðu
m
. 

H
óp
av
in
na
. 

         N
em

en
du
r 
og
 

ke
nn
ar
i. 

 E
in
st
ak
li
ng
sv
in
na
. 

P
ap
pa
ka
ss
ar
, 

ým
is
le
gt
 

fö
nd
ur
ef
ni
, s
kæ

ri
, 

li
ti
r 
og
 lí
m
. 

      B
lö
ð,
 s
kr
if
fæ

ri
 o
g 

fr
æ
ði
bæ

ku
r.
 

L
ík
ön
 a
f 
sk
ól
as
to
fu
m
 

þa
r 
se
m
 k
em

ur
 v
el
 í 
lj
ós
 

m
is
m
un
an
di
 a
ðb
ún
að
ur
 

se
m
 n
em

en
du
r 
á 
Ís
la
nd
i 

og
 í 
A
fr
ík
u 
bú
a 
vi
ð 
í 

sk
ól
an
um

. 
   V
in
nu
bl
öð
 n
em

en
da
. 
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r 

 

11
. A

fþ
re
yi
ng
  

 B
la
ðs
íð
ur
 1
9 
ti
l 2

2 
le
sn
ar
. 

H
va
ð 
ge
ri
r 
fó
lk
ið
 í 

þo
rp
in
u 
sé
r 
til
 

sk
em

m
tu
na
r?
 

 H
va
ð 
ge
ru
m
 v
ið
 

ok
ku
r 
ti
l 

sk
em

m
tu
na
r?
 

  

U
m
ræ
ðu
r,
 k
en
na
ri
 

sk
rá
ir
 n
ið
ur
. 

      N
em

en
du
r 
bú
a 
ti
l 

há
ls
fe
st
ar
 í 

fr
um

by
gg
ja
st
íl 
og
 

se
m
ja
 d
an
s 
se
m
 þ
ei
r 

sv
o 
sý
na
 

be
kk
ja
rf
él
ög
um

 
sí
nu
m
 o
g 
fo
re
ld
ru
m
 á
 

be
kk
ja
rk
vö
ld
i. 

 

A
ll
ur
 b
ek
ku
ri
nn
. 

       U
nn
ið
 í 
fj
ór
um
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7.2. Kennsluleiðbeiningar 
Hér fyrir neðan fylgja kennsluleiðbeiningar með sögurammanum fyrir bókina Sól skín 

á krakka. Kennsluleiðbeiningar þessar eru hugsaðar til að auðvelda kennurum að nýta 

sér söguramma þennan í kennslu því nauðsynlegt er að leiðbeiningar fylgi kennsluefni 

svo aðrir kennarar geti nýtt sér efnið á sem skilvirkastan hátt. Kennsluleiðbeiningarnar 

eru aðeins hugsaðar sem hugmyndir að vinnu í tengslum við sögurammann. Vinna og 

umræður nemenda geta hins vegar þróast á ýmsan hátt þegar unnið er út frá 

söguramma og því nauðsynlegt að kennarar séu opnir fyrir þeim tækifærum sem 

gefast.  

 

Sögurammanum er skipt í 13 kafla og eru verkefni og vinna í tengslum við hvern 

kafla útfærð í sögurammanum. Kennarinn les í upphafi hverrar kennslustundar þær 

blaðsíður sem um getur í dálknum söguþráður í sögurammanum, ekki er ætlast til að 

kennarinn sýni nemendum myndir sem fylgja hverri síðu. Ástæða þess er sú að 

nemendur vinna ýmis verkefni þar sem þeir skapa persónur og umhverfi sögunnar og 

það að hafa séð myndir úr bókinni getur heft ímyndunarafl þeirra. Auk þess býr 

bekkurinn til í lok vinnu sinnar eigin bók sem byggð er á sögunni Sól skín á krakka og 

skemmtilegra er ef sú bók er myndskreytt einungis eftir þeirra eigin hugmyndum, þ.e. 

hvernig þau sjá sögunar fyrir sér. 

Hér fyrir neðan má sjá nánari leiðbeiningar varðandi notkun sögurammans. 

 

1. Ferðalagið. 

Markmið:  

� Að nemendur geri sér grein fyrir því hve heimurinn er stór og að Ísland 

er aðeins lítill hluti af honum. 

� Að nemendur geri sér grein fyrir því að ekki er hægt að ferðast til eða 

frá Íslandi nema með skipi eða flugvél. 

� Að nemendur geri sér grein fyrir því að það getur þurft fleiri en einn 

ferðamáta til að komast á áfangastað. 

� Að nemendur fái að skapa eigin verk og efli þannig listræna hæfileika. 
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Til ígrundunar: 

Kennari spyr nemendur spurninga, auk spurninganna sem finna má í sögurammanum 

gætu spurningarnar verið:  

� Vitið þið hvað heimsálfa er?  

� Vitið þið hvað þær eru margar?  

� Vitið þið í hvaða heimsálfu Ísland er?  

� Börnin í sögunni eru greinilega að fara til útlanda, hvort haldið þið að 

maður sé fljótari að sigla eða fljúga frá Íslandi?  

� Hvaða farartæki eru til í útlöndum sem eru ekki á Íslandi? 

Mikilvægt er í hugstormun að kennari skrái niður allar hugmyndir nemenda og reyni 

að virkja alla nemendur til að taka þátt. 

 

Undirbúningur: 

Á þessu stigi þarf kennari að hafa útbúið bakgrunn þar sem gert er ráð fyrir bílum, 

flugvélum, skipum, lestum og öllum þeim farartækjum sem nemendum gæti dottið í 

hug. Mikilvægt er að kennari hafi ákveðið fyrirfram hvernig hann hyggst skipta 

bekknum í hópa. Kennari þarf að hafa landakort/heimskort til taks. 

 

2. Afríka.  

Markmið: 

� Að nemendur geri sér grein fyrir heimsálfunni Afríku, legu hennar og 

stærð. 

� Að nemendur æfist í að afla sér upplýsinga úr bókum og af 

veraldarvefnum. 

� Að nemendur æfist í framkomu og tjáningu. 

� Að nemendur þjálfist í samvinnu þar sem margir afla upplýsinga og 

miðla þeim til annarra. 

 

Til ígrundunar: 

Mikilvægt er að kennari geri nemendum sínum grein fyrir að Afríka er stór heimsálfa 

með mörgum ólíkum löndum. Í bókinni Sól skín á krakka, er alltaf talað um Afríku en 

ekki ákveðið land innan heimsálfunnar. Kennari undirbýr nemendur fyrir að halda 

kynningu fyrir bekkjarfélagana. Hann brýnir fyrir þeim mikilvægi þess að tala hátt og 
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skýrt, að hinir hafi hljóð á meðan kynningarnar fari fram, að sá sem talar snýr fram 

o.s.frv.  

 

Undirbúningur: 

Gott er að kennari sé búinn að ræða við bókasafnsfræðinginn um að hafa tiltækar 

ýmsar fræðibækur og önnur gögn um Afríku, einnig þurfa að vera til taks tölvur með 

aðgangi að veraldarvefnum. Kennari þarf að hafa í huga hvernig hann hyggst skipta í 

hópa og brýna fyrir nemendum mikilvægi þess að allir séu virkir í hópavinnunni. 

 

3. Fólkið.  

Markmið: 

� Að nemendur geri sér grein fyrir að einstaklingar eiga margt 

sameiginlegt þrátt fyrir að vera ólíkir í útliti. 

� Að nemendur geri sér grein fyrir að stundum eru það þeir sjálfir sem 

eru öðruvísi, þ.e. þegar við förum til útlanda þá erum það við sem erum 

öðruvísi. 

� Að nemendur geri sér grein fyrir að mikil fátækt ríkir á ýmsum stöðum 

í heiminum og að klæðaburður fólks fer eftir efnum, aðstæðum og 

veðri. 

� Að sköpunarhæfileikar nemenda eflist. 

 

Umræður: 

Kennari ræðir við nemendur um útlitseinkenni og það hvaða orð við notum til að lýsa 

persónum. Hvernig myndu nemendur lýsa kennara sínum. Kennari reynir að ná fram 

hugtökum sem lýsa, hæð, háralit, augnlit, sérkennum eins og t.d. viðkomandi er með 

gleraugu, er með ör, er með fæðingarblett. Einnig talar kennari um skapgerð við 

nemendur, að það er hægt að lýsa fólki með því að tala um; hann er glaðlyndur, hann 

er brosmildur, hann hlær hátt, hann er feiminn o.s.frv.  

 

Undirbúningur: 

Kennari þarf að hafa til taks ýmsar gerðir af pappír og öðru föndurefni sem nemendur 

geta notað til að skapa eigin persónur. Gott er að hafa sem fjölbreyttastan efnivið, t.d. 

tímarit, dagblöð, gjafapappír og efnisbúta í fjölbreyttum litum. Sköpunarhæfni 

nemenda nýtur sín betur ef fjölbreyttur efniviður er til taks. 
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4. Húsin. 

Markmið: 

� Að nemendur geri sér grein fyrir ólíkum húsakosti fólks í þorpinu í 

sögunni og þeim húsakynnum sem við búum í hér á Íslandi. 

� Að nemendur æfist í að afla sér upplýsinga úr bókum og af vefnum. 

� Að nemendur þjálfist í samvinnu, margir afla upplýsinga og miðla 

þeim til annarra. 

� Að nemendur geri sér grein fyrir að ekki allir íbúar Afríku búa við jafn 

frumstæðar aðstæður og fólkið í sögunni. 

� Að sköpunarhæfileikar nemenda eflist. 

 

Til ígrundunar: 

Kennari gerir nemendum grein fyrir þeim mikla mun sem er á húsakosti í þorpinu í 

sögunni og á Íslandi, þar er ekkert rafmagn eða heitt vatn. Einnig varpar kennari fram 

spurningum til viðbótar við þær sem finna má í sögurammanum:  

� Gætum við á Íslandi búið í leirhúsum eða stráhúsum? Af hverju ekki?  

� Gætum við á Íslandi lifað ef það væri ekki rafmagn eða heitt vatn í 

húsunum okkar?  

� Hvers vegna haldið þið að fólkið í þorpinu búi við svona frumstæðar 

aðstæður?  

Kennari ræðir við nemendur um að ekki eru alls staðar jafn frumstæð skilyrði í Afríku 

eins og fjallað er um í sögunni.  

 

Undirbúningur: 

Kennari þarf að huga að hópaskiptingu, skipta bekknum í sex hópa. Fjölbreytt úrval af 

föndurefni þarf að vera til taks. Hægt er að benda nemendum á að fara út og finna efni 

úr náttúrunni til að nota í vinnu sína. 

 

5. Leikir og leikföng. 

Markmið: 

� Að nemendur geri sér grein fyrir ólíkum hlutverkum karla, kvenna, 

stelpna og stráka í þorpinu í sögunni. 

� Að nemendur geri sér grein fyrir hversu frábrugðið líf stúlknanna í 

þorpinu er frá lífi barna á Íslandi. 
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� Að nemendur geri sér grein fyrir því að lífshamingjan felst ekki í 

dýrum og flottum hlutum eins og leikföngum.  

� Að sköpunarhæfileikar nemenda eflist. 

 

Til ígrundunar: 

Kennari ræðir við nemendur sína um það að börnin í þorpinu leika sér alveg eins og 

þeir þrátt fyrir að eiga ekki mörg og merkileg leikföng. Það þarf ekki allt það besta og 

flottasta til að vera hamingjusamur. Kennari spyr nemendur einnig spurninga eins og:  

� Hvers vegna þurfa börnin í þorpinu að vinna?  

� Af hverju haldið þið að stelpurnar vinni en strákarnir fái að leika sér?  

Einnig getur kennari komið inn á í umræðunum að hér áður fyrr á Íslandi voru ekki til 

leikföng og þá léku börn sér með legg og skel og undu sér vel, alveg eins og börnin í 

þorpinu. 

 

Undirbúningur: 

Kennari þarf að hafa nóg af efni til taks til að nemendur geti útbúið sem fjölbreyttastar 

útgáfur af bílum.  

 

6. Daglegt líf fjölskyldumeðlima. 

Markmið: 

� Að nemendur geri sér grein fyrir ólíkum lífsháttum fólks á mismunandi 

stöðum í heiminum. 

� Að nemendur læri að setja sig í spor annarra barna sem búa við ólík 

lífskjör. 

 

Til ígrundunar: 

Kennari ræðir við nemendur um þann mikla mun sem er á daglegu lífi fólks á 

mismunandi stöðum í heiminum. Á Íslandi fara allir í sitthvora áttina á morgnanna, 

fara í vinnu/skóla og eru fjarri heimilinu og öðrum fjölskyldumeðlimum mestan part 

dagsins. Í þorpinu í sögunni eru aðstæður öðruvísi, kennari dregur fram kosti og galla 

hvors fyrirkomulags fyrir sig. Með þessum umræðum opnar kennari huga nemenda og 

getur bent þeim á hve mikil lífsgæði við búum við á Íslandi og að mörg þeirra eru 

vegna „gerviþarfa“.  
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Undirbúningur: 

Þar sem um einstaklingsvinnu er að ræða í þessum hluta er mikilvægt að kennari geri 

sér grein fyrir getumun nemenda og hafi fjölbreytt úrval af pappír til taks, með 

mismunandi mörgum línum, með misjafnri stærð af línubili o.s.frv. fyrir sögugerðina. 

 

7. Vatnið. 

Markmið: 

� Að nemendur geri sér grein fyrir mikilvægi vatns fyrir líf á jörðinni. 

� Að nemendur geri sér grein fyrir að vatn gufar upp og ástæðum þess. 

� Að nemendur geri sér grein fyrir að ekki er vatn alls staðar jafn 

aðgengilegt og hérna á Íslandi. 

 

Til ígrundunar: 

Kennari ræðir um kaflann Hvert fer vatnið? í bókinni Er til lím í Afríku? Í kaflanum 

kemur m.a. fram að konurnar og stelpurnar þurfa að fara gangandi langar leiðir til að 

sækja vatn og það stundum oft á dag. Einnig er komið inn á hve vatnið er dýrmætt og 

hve erfitt getur verið að nálgast það í Afríku, ólíkt því sem er hér á landi. Mikilvægt 

innlegg í þessa umræðu er svo að leyfa nemendum að gera tilraun með uppgufun 

vatns, eins og lýst er í sögurammanum. 

 

Undirbúningur: 

Kennari þarf að hafa útbúið línu á gólfið fyrir nemendur að ganga eftir, þegar þeir æfa 

sig í að ganga með ílát á höfðinu.  

 

8. Farartæki. 

Markmið: 

� Að nemendur geri sér grein fyrir fábrotnum samgönguleiðum sem 

fólkið í þorpinu býr við. 

� Að nemendur þjálfist í að semja eigin frásögn af atburði. 

� Að nemendur þjálfist í upplestri á eigin verkum. 
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Til ígrundunar: 

Kennari ræðir við nemendur um hvernig fólkið í þorpinu kemst á milli staða. Síðan 

veltir hann t.d. upp þeirri hugmynd:  

� Hvernig væri lífið hjá okkur á Íslandi ef einkabílar væru bannaðir?  

 

Undirbúningur: 

Kennari brýnir fyrir nemendum mikilvægi þess að lesa hátt og skýrt, snúa að 

áheyrendum á meðan þeir tala og að hinir hafi gott hljóð á meðan. 

 

9. Matur. 

Markmið: 

� Að nemendur geri sér grein fyrir að ekki eru lífsgæðin alls staðar jafn 

mikil og hér á landi. 

� Að nemendur geri sér grein fyrir fábrotnum mat sem í boði er í 

þorpinu. 

� Að nemendur þjálfist í að efla samskiptafærni sína með því að færa rök 

fyrir máli sínu og hlusta á og taka tillit til skoðana annarra. 

 

Til ígrundunar: 

Kennari ræðir við nemendur um hvort þeir haldi að þeir yrðu leiðir á því að borða 

sama eða svipaðan mat á hverjum degi og varpar fram spurningum eins og t.d:  

� Tókuð þið eftir því hve þakklátt og ánægt fólkið í sögunni var með 

matinn sinn, af hverju haldið þið að það sé?  

� Eruð þið alltaf þakklát fyrir matinn sem þið fáið?  

Kjörið er fyrir kennara í samvinnu við heimilisfræðikennarann að láta nemendur útbúa 

svipaðan mat og þann sem fólkið í þorpinu fær að borða, svona til að leyfa þeim að 

smakka. Þannig gera nemendur sér enn betur grein fyrir hve fábrotinn maturinn er, 

ekkert krydd o.s.frv. 

 

Undirbúningur: 

Kennari þarf að ráðfæra sig við heimilisfræðikennara og undirbúa eldamennsku 

nemenda sinna. Hafa þarf samband við Rauða krossinn til að óska eftir heimsókn og 

fræðslu fyrir nemendur. Huga þarf að hópaskiptingu og undirbúningi nemenda fyrir 

rökræður. 
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10.   Skólinn. 

Markmið: 

� Að nemendur geri sér grein fyrir ólíkum menntunarmöguleikum 

barnanna í sögunni og þeirra eigin. 

� Að nemendur geri sér grein fyrir mismunandi leturgerðum sem eru til í 

heiminum. 

� Að nemendur geri sér grein fyrir ólíkum menningarheimum. 

� Að nemendur læri að skapa hluti í samvinnu við aðra. 

 

Til ígrundunar: 

Kennari ræðir við nemendur sína um gildi menntunar og spyr spurninga eins og t.d: 

� Hvernig væri íslenskt þjóðfélag ef við hefðum ekki skólakerfið?  

� Hver haldið þið að sé helsti munurinn á skólanum okkar og skólanum í 

þorpinu?  

 

Undirbúningur: 

Huga þarf að hópaskiptingu. Kennari þarf að hafa til taks pappakassa fyrir vinnu 

nemenda þegar þeir útbúa skólastofur í þrívídd. Hugmyndin er að opna eina hlið 

pappakassans og leggja hana niður. Þannig verður skólastofan stærri og hægt er að 

horfa inn í hana en ekki bara ofan í hana. Einnig þarf að hafa fjölbreytt úrval af 

pennum í ólíkum breiddum fyrir nemendur til að æfa skrift með.  

 

11.   Afþreying. 

Markmið: 

� Að nemendur geri sér grein fyrir ólíkum afþreyingarmöguleikum sem í 

boði eru á Íslandi og í þorpinu. 

� Að nemendur geri sér grein fyrir að hægt er að gleðjast og hafa gaman 

af fábrotnum hlutum eða atburðum. 

� Að nemendur geti spunnið og túlkað með dansi. 

 

Til ígrundunar: 

Kennari spyr nemendur spurninga eins og: Hvað ef við hefðum ekki sjónvarp eða 

tölvur, hvað haldið þið að við myndum gera á kvöldin? Haldið þið að það sé munur á 
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helgum og virkum dögum hjá fólkinu í þorpinu? Kennari ræðir um daglegt líf 

fjölskyldna á Íslandi, hvað gerum við saman fyrir utan vinnu og skóla?  

 

Undirbúningur: 

Kennari þarf að aðstoða nemendur við að finna tónlist við hæfi, sem hægt er að dansa 

afríska dansa við. Útvega þarf bongótrommur. Hafa þarf fjölbreytt úrval af perlum til 

taks. Einnig er gott fyrir kennara að brýna fyrir nemendum að vera ófeimnir við að tjá 

sig í dansinum, njóta þess að hreyfa sig í takt við tónlistina. 

 

12.   Sögulok. 

Markmið: 

� Að nemendur líti yfir vinnuferlið sem þeir hafa lokið við í tengslum 

við vinnu með söguna Sól skín á krakka og ígrundi hvað þeir hafi lært 

af þessari vinnu. 

 

Til ígrundunar: 

Kennari hugar að því með nemendum um hvað bókin fjallaði, hvað fannst nemendum 

athyglisverðast í sögunni? Einnig er gott tækifæri til að ræða við nemendur um þann 

mikla mun sem er á menningarheimum í heiminum og ítreka við nemendur sína 

umburðarlyndi gagnvart annarri menningu og skoðunum. 

 

Undirbúningur: 

Kennari þarf að semja bréf til foreldra varðandi dótasöfnun nemenda. Einnig þarf að 

hafa samband við Rauða krossinn og fá upplýsingar um hvernig skuli standa að því að 

senda dótið til Afríku. 

 

13.   Sögubók bekkjarins. 

Kennari sér til þess að allir nemendur fái eins litaðan bakgrunn og ákveður hvernig 

blöðin eiga að snúa í bókinni. Tveir og tveir nemendur fá svo einn bakgrunn og eina 

setningu úr bókinni og eiga að myndskreyta það með klippimynd. Að vinnu lokinni 

les hver hópur sína setningu og sýnir myndskreytinguna, setningarnar eru númeraðar 

og lesnar í réttri röð. Að lokum safnar kennari saman blaðsíðunum í bókina og gormar 

hana saman. Þannig er komin góð minning fyrir nemendur og kennara eftir vinnu við 

þetta verkefni. 
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Eftir að allri vinnu við sögurammann Sól skín á krakka er lokið er kjörið að halda 

bekkjarkvöld fyrir fjölskyldur nemenda bekkjarins, þar sem nemendur sýna afrakstur 

vinnu sinnar. Mikilvægt er fyrir nemendur að fá tækifæri til að bjóða fjölskyldum 

sínum í skólann og einnig gaman fyrir fjölskyldurnar að fá tækifæri til að fylgjast á 

lifandi hátt með því sem fram fer í skóla barna þeirra. 
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Niðurlag 

Í þessari ritgerð höfum við fjallað almennt um lestur og hvernig börn tileinka sér 

hann, einnig fjölluðum við um algengustu lestrarkennsluaðferðirnar hér á landi. Auk 

þess fjöllum við um gildi barnabókmennta í kennslu og áhugaverða kennsluaðferð 

sem nefnist söguaðferð.  

Börn ganga í gegnum ákveðin stig í lestrarþróun sinni en hvert og eitt á sinn hátt, þ.e. 

misjafnt er hvar jafngamlir einstaklingar eru staddir í lestrarþróuninni. Því er 

mikilvægt að skipuleggja lestrarkennsluna með þarfir hvers og eins nemanda í huga. 

Lestur er undirstaða alls frekara náms og því er mikilvægt að vel sé hugað að þessari 

veigamiklu undirstöðu. Það að skipuleggja námið á lifandi og áhugaverðan hátt fyrir 

nemendur er lykillinn að árangursríkri kennslu. Því ákváðum við kynna okkur fyrir 

lokaverkefni okkar hér við Kennaraháskóla Íslands kennsluaðferð, söguaðferðina, sem 

við höfðum lítillega kynnst og töldum vera afar áhugaverða. Þegar söguaðferðinni er 

beitt fá nemendur tækifæri á að vinna á lifandi og skapandi hátt. Verkefnin eru 

margvísleg og ættu því að höfða til flestra. Við skipulögðum söguramma út frá 

bókinni Sól skín á krakka eftir Sigrúnu Eldjárn. Við ákváðum að nýta okkur barnabók 

við gerð þessa verkefnis því við teljum að barnabækur bjóði upp fjölbreytta 

möguleika sem nýta má í kennslu. Góðar bækur bjóða upp á mikið afþreyingagildi 

fyrir börn og opna þeim oft nýja heima þar sem þau uppgötva og fræðast um ýmsa 

nýja hluti. En til þess að börn geti sjálf notið bóka er nauðsynlegt að þau séu læs.  

 

Eftir að hafa kynnt okkur söguaðferðina höfum við sannfærst um hversu áhugaverð og 

skilvirk aðferðin er. Hægt er að útbúa söguramma út frá ýmsum ólíkum 

viðfangsefnum og m.a. út frá bókum. Þannig getur kennarinn og skólinn gert sitt til að 

hvetja börn til bókalesturs. 
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